
культурного обмена и участиЮ нашей страны в процессе интернационализации 
образования. 

Необходимо признать, что l'dНОrоязычие в настоящее время обусловлено об­

разовательными моментами и аwступает в качестве фактора общего культурно­

го развития личности, а иностранные языки являютсJ1 одной из кmочевых ква­

лификаций на .сегодняшний день. 

~УЧЕНИЕ< ИНОСfРАННЬIХ ЯЗЫКОВ КАК ФАКТОР 

СО~.ЦЬ'rУ),»НОI'О: РАЗВИТИЯ БУДУЩЕГО СПЕЦИАЛИСГА 

Г.В.Юш 
Фwiuшi УО «Бедорусский государственный 

экономичеt:кий университет» в г. П~ске 

Новый социальный заказ общества: обучение иностранному .113ыку каК сред­
ству межкуЛ11турной коммуникации - привел к тому, что в неязы:ковых вузах 

учебная дисциплина «Иностранный языю> переходит в разряд профИлирУJОЩИх 
предметов, что ставит вопрос о формировании у студентов социокультурной 

комnетенциИ. Культурный барьер может стать реальНЬIМ преruпствием на пути 
· к взаш;юпоИИмаиию· учвсmюсов коммуникации, поскольку такие 1щмпоненты, 

Как tсуЛЬтура; JIЗЬIX, релиrиж; искусство; обычаи; ·обржды, НОрМЫ ПОDедения,J!В­
ЛЯЮТСЯ специфическими для каждоГ;О народа. Внимание уделяется пониманию 
разницы- и-сход~ культур. Именно- по~тому обучение ивоя3ЫЧНоЙ коммуни~ 

кации подразумевает ·овладение социокультурными знаниями и умениями, ко­

торые являются базовым условием эффективного общения на иностранном 

язщ~ .. 
. Сециокультурны~ . знания ~обенно ярко пр9являются через лексиху" На­

циовалън0:-куJ1Ьтурное содержание ~ексики играет важную роль в праJСТИКе 

прещщавания и изучения иностранного языка и помогает студентам понять, что 

слово собирает и сохраняет информацию о про~ом и настоящем нации. 
Грамматический строй языка. wi>aeт роль «Организующего начмli>> по от­

НОЦI~НШО к лексическому материалу. Незнание грамматических средств стано­

ВИ'J'СЯ барьером на пути к полноценной коммуникации. 

: В условио: неязыковоrо вуза работу по систематизации грамматических 
ЗHIUDJЙ студецтов целесообразно проводить, соблюдая принцип поэтапного 

формирорания умственных действий: и понятий, что позволяет студентам про­

водить со~ видовременных форм. rлагола двух языхов и уметь раз­

личать ВИДЬ{ английского глагqла в речевых. ситуациях на родном языке . 
. Студенты отличаются повышенной ~моциональностыо, ОТIСрЬIТЫМ выраже­

нием: 'JУВСТВ, активньlм отвощ~~щем к жизни, общительностью. При активной 
инт~~кrуащ.ной .·р.аботе ~о, ·чтобьr умственн8JI деятельность не встречала 

чреЗмернщ_.эа:rрудJJений., Для этоrо f:!еобходимо создать благоприятную, дове­

рительную атмосферу в процессе обучения, атмосферу сотрудничества, иc­

iq>eliВ~ И личной заюrrересованности преподавателя. 
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Такой подход применяется при изучении темы «Структура делового пись­
ма>>. Группа студентов делится на две подгруппы: первая - работает с амери­

канским вариантом делового письма, вторая - с английским. Обе подгруппы 

выполняют серию заданий. Затем студенты перераспределяются в новые под­

группы таким образом, чтобы в каждой новой подгруппе были те, кто работал 
с американским вариантом письма, и те, кто работал с английским. Следующий 

этап - обмен информацией между студентами. Это учит студентов работать 
в команде, прощ~ь свое творчество. 

Важной задачей является обогащение мировосприятия студентов, развитие 

интеллектуальной, эмоциональной личности будущего специалиста. В связи 

с этим особое внимание уделяется подбору текстов, отражаlощих интересы 

студентов, содержащих профессио11алъную информацию, обращая внимание на 
то, что знания о языках разных народов играют важную роль в процессе интер­

культурной коммунихации. 

Социокультурное развитие студентов неязыкового вуза может осуществ- · 
ляться посредством текстов, заданий, упражнений, с обязательной опорой на 

родной язык. Это приводит к развитию таких качеств личности, к.ах аккурат­
ность, ответственность, трудолюбие, организованность, сообразительность, 
смелость, способность ценить красоту. 

Творческая активность личности может развиваться с помощью деловых 

игр, когда речевые поступки студента запрограммиро~щu.w а формулировке за­

даний. Например, зайдя в гости · к другу, который см~ место работы, рас­

спросить егр о том, как прощло собеседоаание при Dp!fMe на рабоtу. Можно· .. 
также предложить микроситуации : «В аэропорту», «В~еча делового партне­

ра», «На фирме». Такой подход к организации занятий_ превращают их в твор-
ческий процесс. · ·<-. 

Таким образом, прОцесс включения студентов в процессе общения на ино­

странном языке яWIЯется одним из ведущих факторов форМирования социо~ 
культурной личности будущего специалиста. Специально отобран~ языко­

вой материал, использование разнообразных методов и форм · обучения, учет 

индивидуальных потребностей обучения, доброжеЛательные и доверительные 
отношения между преподавателем и студентами создают благоприятные условия 

для личностного роста студента, повышения его общепрофессиональной хульту­

ры, в том числе и по вопросам оаладения культурой иноязычного общения. 
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